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Jeigu kiekvienas laptevietis parašytų savo knygą, tų knygų vis tiek nebūtų per daug. Tie patys vaizdai, skirtingų akių pamatyti, vis kitaip atrodo. O juk jiems visiems buvo skirtas vienodas likimas – sunkus, alinantis darbas, nuolatinis alkis ir šaltis, išbandymai, kuriuos ne visiems pavyko atlaikyti. Kas atlaikė, siekė savo tikslo ir savo gyvenimo knygą tęsė darbais 
Praeities prisiminimai – tai ne vien slogus košmaras, ne vien baisios neteisybės jausmas – kodėl, už ką? Tai ir brolystė, sujungusi žmones bendroje nelaimėje, tai draugai, padėję išgyventi – kas duona, kas draugiška pagalba ar geru žodžiu. Ten nesvarbu buvo, kokios esi tikybos, tautybės ar išsilavinimo – svarbu buvo visiems atremti tą baisią negandą.
Tų žmonių tarpe atsidūrė ir Rachele – Danijos pilietė, ištekėjusi už žydų kilmės verslininko iš Lietuvos ir drauge su juo ir mažamečiais vaikais nublokšta į Bykovą Mysą. Visiems buvo sunku, o jai, nemokančiai nė žodžio rusiškai ar lietuviškai, tuo labiau. Šeimoje kalbėta vokiškai, o vyko karas... kalbėta priešo kalba. Jie buvo kitoniški, o sugebėjo pritapti. Prie gerų žmonių visada pritampama. Jie mokėjo pasirinkti  teisingą kelią, nesibodėdavo sunkaus darbo, oriai atlaikydavo enkavedistų patyčias. Jie saugojo savo tradicijas, pagal kuklias išgales žymėjo žydų šventes, kaip saugojo savo papročius, tautinius rūbus, dainas lietuviai... Pokrovske gimė jaunesnysis Rachlinų sūnus Samuelis – vienintelis Jakutijoje gimęs danas.  Šiandien jis rūpinasi savo tėvų knyga. 

Tos knygos sėkmė ne tik įtaigingas pasakojimas apie išgyvenimus ir apie gėrio pergalę. Be visa ko, tai ir meilės knyga. Jie viską iškentė drauge, jie ir mirė beveik vienu metu. Ir šią knygą Rachelė ir Izraelis taip pat kūrė vieningai – rašydami kiekvienas po skyrelį, o kartais pasakodami kiekvienas tą pati įvykį.

Rachelės ir Izraelio Rachlinų knyga „Šešiolika metų Sibire“ išleista danų, vokiečių, anglų, prancūzų kalbomis.
Šiandien ją turi ir lietuvių skaitytojai.

Knygą išleido Lietuvos žydų bendruomenė. Iš danų kalbos išvertė Daina Urbonaitė. 
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